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force, to the translation of the debates. Last
year, with oniy one translator, we had an ex-
cellent translation as far as it went, but the
temporary heip which had Vo be engaged at
random, did not prove sati.sfactory. Their
translation was inferior.

The French speaking inembers of this House
have as mucli riglt Vo geV their reports in
good Frenchi as the English members have to
get theirs ïn good Engiish. As I say, there
is no fsult to be found with the Editor of
Frenchi Debates, as I think he is officialiy
caiied. He is a good transistor, but -the assist-
ance lie lias had to empioy lias not proved
equal to the task. It is efficiency that we are
after. Since we apparentiy have Vo be surb-
servient; Vo the House of Comnsons in matters
of internai economy, just as it appears that
we have Vo foiiow the United States in the
matter of the International Court of Justice,
I may say that in the other flouse they have
thirteon permanent transiators of Hansard. I
therefore do not think this request on liohaif
of the French-speaking members is extrava-
gant.

Now. the main question is the cost. I lie-
lieve that wo are entitied Vo two transis-
tors, even thougli it shouid cost more. But
that wiii not lie the case, honourabie gentle-
men. A saving, and a pretty considerabie
saving, wili bie effected. I need not go beyond
the Report of the Internai Economy Com-
mittee Vo show it. In the Report presented
on Wednesday, the Gth of Vhs montli, whicb
is Vo lie found at page 340 -of the Minutes of
the Senate, I read:

Transiating Debates, $3,825.
That is in addition Vo what is paid Vo Mr.
Potvin. Transistors in the other flouse are
paid from $2,800 Vo $3,600 per annýum. The
remuneration of the new appointee wili be a
matter for fis Honour the Speaker and the
Cierk te, decide upon. Assuming, however,
that the transistor is paid the maximum
figure, there woulid stiii be s saving of over
$200 a year.

This year Mr. Potvin, I believe, was sick
for some ime, and we had not one trans-
istor at our disposai. Any of us who wished
Vo enj oy a privilege similar Vo that of the
English-speaking members of the flouse had
io means of doing so, even liy paying for it,
as we have Vo do Vo a certain extent, because
thu, one transistor we had was sick. That
situation, which may occur again, should nothe
made permanent. We shouid have Vwo transis-
tors who wiil put in tweive or fourteen hours a
day, if necessary, in order Vo secure the effi-
cient translation of the debates of Vhs flouse.
The Vwo transistors wouid have more ieisure
during the recess. and wouid lie able Vo catch

up with the work. This is what the Commit-
tee on Debates and Reporting wants. It is
oniy reasonabie, I think, and only fair to
expeet that there shouid be no serious ob-
jection to the adoption of this Report.

Hon. -Mr. TUB RIFF: Honourable gentle-
men, I arn not at ail satisfied that this Report
snouid be adopted. I admit that I do not
understand the question very thoroughly, but
I have tried to flnd out something about it.
I went Vo the Clerk of the Senate and ýasked
him about the matter. and he telis me that.
thero has been no compiaint whatever on the
score of the transiator having too mucli work
to do. If that is the case, why should we
appoint more translators? IV is ail very weil
for my honourabie friend Vo say that it would
cost less. I have been in this flouse long
enough to know that when you appoint more
officiails the cost is more-is bound to, be more.
I wouid like to find out more about Vhis
matter, -and in order to do so, I would move
that this debate be adjourned.

Hon. Mr. DANDURAND: With what end
in view? Does the honourabie gentlemnan
propose the adjournment of the debate Viii
inext Session?

Hon. Mr. TURRIFF: Yes, that would ho
a very good solution.

Hon. Mr. DANDURAND: Or tiil to-
morrow?

Hon. Mr. TURRLFF: I am agreeabie to
that.

Hon. Mr. DANIEL: Honourable gentle-
men, I did noV hear exactly the motion of
my honourabie friend from Assiniboia (Hon.
Mr. Turriff), but as Chairman of the Internai
Economy Committee 1 think perhaps I may
be permitted to say a word or two. The
Internail Economy 'Committee, as you al
know, is one of the large Standing Committees
of thîs House. It consists of 25 members,
and is representative of all the different shades
of thouglit in this Chamber. I must say that
the Report lirouglit in by my honourable
friend from iNew Brunswick (Hlon. Mr.
Poirier) was a great surprise to me, because
I thouglit that anything reiating to the in-
ternai economy of this Chamber wouid first
be introduced into the Committee on Internai
Economy, whioh lias been specially appointýed
to look after such matters.

It lias also been a surprise Vo me Vo learn
from the Report -presented that there lis houa
any dissatisfaction whartever with the manner
in which the translation of the debates in this
Cham.ber, and s-D on, is performed. You wiii
remember t(hat last year we appointed as -,


